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Az Európai Parlament állásfoglalása az Oroszország által jogellenesen eltulajdonított 
román nemzeti kincsek visszaszolgáltatásáról
(2024/2605(RSP))

Az Európai Parlament,

– tekintettel a kulturális javak fegyveres összeütközés esetén való védelméről szóló, 1954. 
évi hágai egyezményre és annak a kulturális javak fokozott védelméről szóló második 
jegyzőkönyvére,

– tekintettel a világ kulturális és természeti örökségének védelméről szóló, 1972. 
november 16-i UNESCO-egyezményre,

– tekintettel az UNESCO-nak a kulturális örökség szándékos pusztításáról szóló, 2003. 
október 17-i nyilatkozatára,

– tekintettel eljárási szabályzata 132. cikkének (2) bekezdésére,

A. mivel 1916-ban a Román Nemzeti Bank a központi hatalmak nyomására, amelyek 
Románia nagy részét elfoglalták, úgy határozott, hogy a román nemzeti kincseket 
megőrzésük érdekében Moszkvába helyezi át;

B. mivel 1916. december 12. és 14. között – a nem megszállt – Jászvásárban mintegy 
1 738 darab, román aranyrudakkal és aranyérmékkel teli dobozt rakodtak fel vasúti 
teherkocsikra;

C. mivel 1935-ben az akkori Szovjetunió 1 443 darab dobozt bár visszaszolgáltatott, 
ezekben a feltört zárú dobozokban arany helyett kizárólag régi levéltári anyagok, 
dokumentumok, könyvek és vallási tárgyak voltak;

D. mivel az Európa Tanács Közgyűlése felszólította az orosz hatóságokat, hogy az érintett 
országokkal folytatott közvetlen tárgyalások révén folytassák a kulturális és egyéb javak 
visszaszolgáltatásával kapcsolatos lezáratlan kérdések gyors rendezésére irányuló 
erőfeszítéseiket1;

E. mivel 2023-ban a Román Nemzeti Bank elnöke kezdeményezte, hogy az 1916-ban 
Moszkvába küldött román nemzeti kincsek kérdését vegyék fel a nemzetközi 
napirendre, többek között az Európai Parlament napirendjére;

F. mivel a Románia és Oroszország által 2004-ben létrehozott közös kormányközi 
bizottság jelenleg az egyetlen olyan kétoldalú fórum a téma megvitatására, amelyet 
mindkét állam kormánya elfogad;

G. mivel Oroszország és a Nyugat között Ukrajna kapcsán nem enyhültek a feszültségek;

1 Az Európa Tanács Parlamenti Közgyűlésének „A kötelezettségek és kötelezettségvállalások 
Oroszországi Föderáció általi tiszteletben tartása” című, 1896 (2012) számú határozata.
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H. mivel a kulturális örökség a tolerancia, a kultúrák és vallások közötti párbeszéd és a 
kölcsönös megértés előmozdítása révén kulcsszerepet játszhat a béke előmozdításában; 
mivel következésképp a kulturális örökség konfliktusok és válságok idején történő 
védelme rendkívül fontos a konfliktusok megoldása és a fenntartható béke 
szempontjából;

1. elismeri, hogy számos az Unión kívül található kultúrát megfosztottak örökségétől, és 
hogy az uniós tagországoknak – köztük Görögországnak és Romániának – jogos 
követeléseik vannak a saját nemzeti területükön kívül fellelhető kulturális örökségükkel 
kapcsolatban;

2. hangsúlyozza, hogy az Oroszországban található román nemzeti kincsek minden 
lehetséges darabját, többek között a műtárgyakat és az aranyat vissza kell szolgáltatni;

3. felszólít a Románia és Oroszország közötti kétoldalú tárgyalásoknak az UNESCO 
bevonásával és közvetítésével történő folytatására;

4. kiemeli a nemzetközi jognak mint az államok közötti megértést és kölcsönösen előnyös 
kapcsolatokat előmozdító eszköznek a szerepét;

5. elismeri a kulturális örökség hosszú idő elteltével történő visszaszolgáltatásával járó 
kihívásokat és nehézségeket, ugyanakkor hangsúlyozza, hogy ezeket nem szabad 
eszközként felhasználni a folyamat kerülésére vagy akadályozására;

6. hangsúlyozza, hogy a kulturális örökségre vonatkozó jogos követelésekkel nem szabad 
visszaélni vagy azokat az államok közötti feszültségek növelésére és konfliktusok vagy 
geopolitikai feszültségek előidézésére vagy súlyosbítására felhasználni;

7. üdvözli, hogy az UNESCO központi szerepet játszik a kulturális örökség védelmében és 
a kultúra előmozdításában, amely az emberek egymáshoz közelítésének és a párbeszéd 
előmozdításának eszköze;

8. felkéri az Európai Uniót, az UNESCO-t, az Európa Tanácsot és az Európai Biztonsági 
és Együttműködési Szervezetet, hogy közösen ösztönözzék és támogassák a kulturális 
és vallási örökség megőrzésére irányuló erőfeszítéseket;

9. hangsúlyozza a kulturális örökség védelmének fontosságát; megjegyzi, hogy el kell 
kerülni a megszorító intézkedéseket, a történelmi műemlékek helyreállításának 
elhanyagolását és elmulasztását, valamint más olyan körülményeket, amelyek 
fennállása rossz hatással lehet az emberi és anyagi örökséget védő egyébként is 
törékeny infrastruktúrákra;

10. elismeri, hogy a kulturális örökségre vonatkozó meglévő uniós jogszabályokat nem 
mindig alkalmazzák egyformán minden tagállamban, és hogy bizonyos esetekben a 
megfelelő pénzügyi támogatás és emberi erőforrások hiánya káros lehet a kulturális 
örökségre nézve;

11. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak, a Bizottságnak, az 
Unió kül- és biztonságpolitikai főképviselőjének, a tagállamok kormányainak és 
parlamentjeinek, valamint Oroszország és Románia kormányának.


